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TRETJE ZASEDANJE GLAVNEGA SVETA SKGZ V ITALIJI

V Trstu so se sestali delegati 
slovenske jezikovne skupnosti

Odobrena zelo važna resolucija za dosledno izvajanje cl. 3 in 6 italijanske 
ustave ter čl. 3 in 4 posebnega statuta avtonomne dežele Furlanije-Julijske 
Benečije - Poziv na enotnost vsega slovensko govorečega prebivalstva

Preteklo nedeljo je  bilo v dvorani »Simon Gregorčič« v T rstu , v uli
ci Geppa, tre tje  zasedanje glavnega sveta Slovenske kulturno-gospo- 
darske zveze, katerega so se udeležili mnogi delegati in gostje iz vseh 
treh  pokrajin  dežele (V idm a, Gorice in T rs ta ) , iz Slovenije in Ko
roške.

Iz videm ske pokrajine so se udeležili sledeči delegati : M ario Kont, 
Izidor Predan in Viljem  Cerno, vsi trije  kot perdstavnik i Prosvetne
ga d ruštva  »Ivan Trinko« v Čedadu in V ojm ir Tedoldi, ki je  ob
činski svetovalec v občini Tipana.

Med gosti smo opazili: inž. V itjo Rodeta, sek re ta rja  SZDL Slo
venije, Jožeta Gačnika, ta jn ik a  kom isije za m an jšinska  vprašan ja  
pri SZDL Slovenije, dr. F rancita  Z w itterja , predsednika Zveze slo
venskih organizacij na Koroškem, dr. Svetozara Poliča, predsedni
ka kom isije za m an jšinska  vp rašan ja  pri odboru SZDL Koper, La
pajneta  Ivana, predsednika okrajnega odbora SZDL Koper, dr. Jo-

 žeta Š kerka in dr. K arla  Šiškovi-
ča, oba deželna poslanca Furlan i
je - Ju lijske Benečije, F ranca Gom
bača, pokrajinskega svetovalca v 
T rstu , Iva M arinčiča, pokrajinske
ga svetovalca v Gorici, M ilana Pu- 
riča, župana občine Repentabor in 
M aria Grbeca, občinskega sveto
valca iste občine, Jan k a  Cotiča, 
požupana občine Sovodnje pri Go
rici, K arla B ernetiča in  V ita Jer- 
coga za tržaško federacijo  PSIUP 
ter P ietra G iordanija  in A rnalda 
P itassija  za federaciji iste stranke  
v Gorici in Vidmu.

N ekateri povabljeni gostje kot 
deželni svetovalec Jože Ja rc  iz Do
berdoba pri Gorici, ki je  pri voja
kih ter občinski svetovalec K atoli
ške skupnosti v T rstu  dr. Teodor 
Simčič in dr. M atej Poštovan, 
predstavnik  SSL (Slovenske skup
ne liste) so se osebno opravičili, 
ker se zborovanja niso m ogli ude
ležiti.

V začetku zasedan ja  se je  predsedujoči 
podpredsednik Boris R ace spom nil bol
nega predsednika dr. Jožeta Dekleve in  
predlagal, n a j bi ga izvolili za častnega 
predsednika, k a r  so navzoči sprejeli z moč
nim  aplavzom. Predsedujoči B oris R ace se 
je n a to  spom nil petih  članov glavnega 
sveta, ki so od zadnjega zasedan ja  um rli, 
in  sicer V iljem a N anuta , M irka K osmine, 
dr. Jožeta  Kosovela, dr. M irka O bada in  
K arla  Ž nidaršiča. Počastili so n jihov  spo
m in z enom inutnim  molkom.

Nato je  podpredsednik podal politično 
poročilo o položaju slovenske skupnosti v 
Deželi in  se ustavil še posebej p ri proble
m ih, ki ta re jo  slovensko jezikovno skup
nost videm ske pokrajine. G ovornik se je  
tudi vprašal zakaj se ne ukrene enako za 
poučevanje v slovenskem jeziku v Bene

ški Sloveniji kot so naprav ili demokrščan- 
ski poslanci, ki so predstavili v parlam entu  
predlog zakona za pouk albanščine v 64 
občinah v južn i Ita liji.

Podpredsednik je  omenil tud i encikliko 
pokojnega papeža Janeza X X III »Pacem 
in terris« — n a  katero se sklicuje večkrat 
krščansko dem okratska s tran k a  — te r tudi 
učinkovito orisal še druge zanim ive pro
bleme Zveze. Del njegovega poročila, ki 
pobliže zan im a Slovence v videmski pokra
jin i, p rinašam o posebej n a  drugem  me
stu.

Za n jim  je  prevzel besedo ta jn ik  Bogo 
Sam sa, ki je  obrazložil delo Zveze in nje
n ih  članic, ki je  v zadnjih  letih  doseglo

res pozitivne uspehe n a  vseh področjih.
Ko je  začela d iskusija so posegli v deba

to : dr. Alojz Berce, odgovorni urednik 
«Gospodarstva» v T rstu , dr. R obert Hla- 
vaty, prof. R ado R auber, delegat iz Gori
ce S tanko  M arušič, Drago Pahor, ravnatelj 
Slovenskega dijaškega dom a v T rstu , Ev
gen Dobrila, dr. T urina , prof. n a  Trgovski 
A kadem iji v T rstu , inž. Josip  Pečenko 
predsednik  K mečke zveze in  pokrajinski 
svetovalec v T rstu , D ušan K ošuta, prof. 
Baša, V ojm ir Tedoldi iz videmske pokraji
ne in  T ončka Čok. Vsi so prispevali s ko
ristn im i nasveti kaj bi se m oralo ukreniti, 
da  bi bile pravice slovenske jezikovne 
skupnosti bolje zaščitene n a  vseh področ
jih .

Sklep SKGZ
v z v e z i  s p o lo ža je m  
s lo ven sk e  sku pnost i  

v  Italiji
»Glavni svet SKGZ, zbran na 

zasedanju 14. junija 1964 v 
Trstu, ugotavlja utrjevanje na
čelnega javnega priznanja pra
vic slovenski manjšini v Italiji 
in tudi določene politične akcije 
v tej smeri s strani strank do 
nedavne vladne večine, toda u- 
gotavlja hkrati, da je program 
za uresničenje teh pravic pre
skop, ponekod celo nazadovanje 
v pogledu ukrepov. Tudi kon
kretne obveze, kcflikor jih je, 
je treba pripisati sodelovanju 
Italijanske Socialistične strans
ke v vladi ter v občinski in po
krajinski upravi v Trstu.

Vzbujajo pa zaskrbljenost ne
kateri ukrepi v zadnjem času 
v škodo slovenske skupnosti v 
Italiji. Ker so ti ukrepi v veči
ni primerov odvisni od postav
ljenih funkcionarjev in urad
nikov, je potrebna večja bud
nost političnih sil, ki so si zada
le nalogo politične obnove de
žele.

Glavni svet z zadovoljstvom  
ugotavlja, da se je sredinskoi 
leva vlada pod predsedstvom  
Alda Mora med drugim zadala 
Halogo integralnega izvajanja 
Ustave. V tem vidimo napoved 
Uresničitve načel v odnosu do 
slovenske skupnosti v duhu 
Členov 3 in 6 republiške ustave.

V zvezi z omenjeno obvezo 
nalaga glavni svet SKGZ nove
mu izvršnemu odboru, naj ukre
ne vse, kar se mu zdi potrebno 
In koristno, da bodo priznane 
slovenski narodni skupnosti v 
tržaški, goriški in videmski po
krajini, enake pravice v duhu 
obeh omenjenih členov ustave 
In členov 3 in 4 posebnega sta
tuta avtonomne dežele Furla
nije - Julijske krajine.«

Kaj je povedal predstavnik 
videmske pokrajine

Njegovo poročilo je  bilo izredno zanim i
vo, ker je  živo prikazal pereče problem e 
slovenske jezikovne skupnosti videm ske 
pokrajine.

Med drugim  je dejal, «da je  opaziti ne
katere nove prem ike v F urlansk i Sloveni
ji, v dolini Rezije in  v K analsk i dolini, ki 
so se pokazali v zadn jih  deželnih volitvah 
in  ki dokazujejo, da se Slovenci videm ske 
pokra jine  osveščajo, da se je  n jih  demo
k ra tičn a  zavest u trd ila  in  da je  v tem  
prim eru  še bolj p rišla do izraza n jihova 
navezanost n a  domačo zemljo in  njihove 
tradicije.« In  to  je  res, saj so volivci slo
venskega jezika v videmskem volilnem  o- 
krožju polarizirali svoje glasove v veliki 
večini n a  domače kandidate , n a  sinove 
n jihove zemlje.

V zvezi s tem  je  povedal, »da bi tud i 
Slovenci iz F u rlan ije  lahko imeli v dežel
nem  zboru enega in  m orda celo dva pred
stavnika, če bi pravočasno ustvarili po
trebno enotno akcijo in  določili skupne 
cilje.« G ovornik je  nato  dodal: »Moja do
m neva, m islim  nam reč n a  volilno a fir
m acijo  v n a š  prid , bi se p rav  gotovo ure
sničila, če bi glasovali tud i številni naši 
em igranti, kateri, in  to je treba  upoštevati, 
p redstav ljajo  ne  samo skoraj polovico ak
tivnega prebivalstva am pak  so tu d i n a j
bolj zavedni, najbolj razviti in  n a  žalost 
im ajo  tud i največ grenkih  izkušenj. Naši 
ljud je  n iso mogli pozabiti tu d i p ri volit
vah, da  so bili vedno zapostavljeni in  od 
vseh pozabljeni in  da  je  prišel čas, da  se 
upošteva tu d i n jihov  glas, ozirom a njihov  
glas p ro testa  pro ti vsem krivicam . Siti so 
obljub, hočejo dejanj in  zadn ji volilni re
zultati so to  jasno  dokazali.«

Potem  je p redstavnik  iz V idm a navedel 
konkreten  p rim er in nadaljeval : »Zgodilo 
se je  prvič, da je  k rščanska dem okracija 
zgubila večino v eni našin  slovenskih ob
čin. To je  v hribovski občini Brdo v T er
ski dolini.« K rščanska dem okracija je 
nam reč tukaj zgubila večino prav  zato, ker 
je  večina dom ačega prebivalstva glasovala 
za lokalna kand idata , ki s ta  kandid irala  
n a  listi socialistov in  socialdem okratov.

Za tem  je  poročal o razm erah  v K an a l
ski dolini ,k jer živi precej naših  soroja- 
kov. T udi tam  se je  nam reč zgodilo nekaj 
novega in  izredno pom em bnega. Volilni 
rezultati so pokazali ,da se je  tu d i v K a
nalski dolini sm er p rem aknila. D ejal je, 
da  je  v Trbižu koalicija desničarskih  sil, 
ki je  ves predvojni in  povojni čas otežko- 
ča la  ku ltu rn i in  ekonom ski razvoj tam 
kajšn jega slovenskega življa, izgubila ve
čino. »Če bo to nadaljevalo,« je  povedal, 
»bo tud i v K anilski dolini prišlo veije tno  
v bližnji p riio d n o sti do ugodne situacije 
k a r se tiče razvoja naše jezikovne m an j
šine.«

Obrazložil je  tud i težko ekonomsko sta
n je , ki v lada v F urlansk i Sloveniji. N ato 
je  om enil še p rihodn je  adm inistrativne 
volitve, ki se bodo m orale vršiti letošnjo 
jesen, k a jti 6. novem bra poteče m andat 
sedan jim  občinskim  upravam . T udi te  vo
litve bodo po njegovem  m n en ju  velike 
važnosti, posebno če se upošteva, da  se 
bodo m orale vršiti v pozni jeseni, ko bo 
dom a dober del sezonskih em igrantov. 
Poudaril je :

»Ce bodo volivci F urlanske  Slovenije 
glasovali z istim  kriterijem , z isto briht-

<N a da l jevan je  na  3. s tra n i)

I
italo Esculit

1. BENEDETIČ Filibert, T r s t -T rieste
2. CUPIN Dario, T r s t -T rieste
3. FORNAZARIČ dr. E., T r s t -T rieste
4. GRUDEN dr. Igor, T rst - T rieste
5. HLAVATY dr. R„ T r s t -T rieste
6. JAGODIC dr. arh . D., T r s t -T rieste
7. KALAN Odo, T r s t -T rieste
8. K JU D ER Oskar, T r s t -T rieste
9. KOSMINA Igor, T r s t -T rieste

10. KOŠUTA D ušan, T r s t -T rieste
11. KUKANJA avv. A., T r s t - T rieste
12. OBLAK dr. S., T r s t-T rieste
13. PAHOR Drago, T r s t -T rieste
14. PEČENKO ing. J., T r s t - Trieste
15. RACE Boris, T r s t-T rieste
16. RAUBER prof. Rado, T r s t -T rieste
17. RENKO ing. S tan., T r s t -T rieste
18. SAMSA Bogo, T r s t - Trieste
19. ŠKRL dr. F ranc , T r s t -T rieste
20. ŠVAB Edvin, T r s t -T rieste
21. TAVČAR prof. J., T r s t-T rieste
22. VOLK Lucijan, T r s t -T rieste
23. VRABEC Ubald, T rs t-T rieste
24. JARC A ndrej, G o ric a -Gorizia
25. MERMOLJA dr. T an ja , Gorica
26. NANUT K arel, G orica - Gorizia
27. PRIM OŽIČ dr. K., G orica - Gorizia
28. PRIM OŽIČ Vid, G orica - Gorizia
29. SANCIN dr. Peter, G orica - Gorizia
30. W ALTRITSCH M., G orica - Gorizia
31. VESEL G orazd, G orica - Gorizia
32. CONT M ario, Videm -Udine
33. PREDAN Izidor, Videm - Udine
34. TEDOLDI Vojm ir, V idem -U dine

NADZORNI ODBOR
(Il Comitato di Controllo)

1. BUDAL prof. A ndrej, T r s t -T rieste
2. HREŠČAK D ušan, T r s t -T rieste
3. COTIC Janko , G o ric a -Gorizia

Poziv predstavnikom 
slovenske manjšine

»Pripadniki slovenske skupnosti 
v Italiji bomo obdržali živo našo 
materino govorico in občutek pri
padnosti k svojemu narodu z 
vztrajnim gojenjem in uporabo na
šega jezika doma in na ulici, z živo 
zavzetostjo za rast slovenske šole, 
z aktivno udeležbo, s podporo ali 
vsaj s prizadlbtim spremljanjem  
življenja in dela slovenskih manj
šinskih organizacij vseh vrst in 
smeri, s širjenjem slovenske tiska
ne besede in črpanjem moči iz ma
tičnega jedra naroda, ki mu pripa
damo.

Organizacije, članice Slovenske 
kulturno-gospodarske zveze, naj 
vztrajno nadaljujejo z delovanjem, 
naj ga oživijo na področjih, kjer 
je zamrlo, in naj z novimi pobuda
mi razširijo dejavnost.

(N a d a l jeva n je  n a  2. s tran i)

Dva fotografska posnetka iz zasedanja glavnega sveta Slovenske 
kulturno-gospodarske zveze v Trstu — Na levi : pogled na dvorano, 
ki je bila nabito polna gostov in delegatov ; na desni : predsedstvo (v 
sredi stoji predsednik Boris Race, ki je podal politično poročilo).

Due impressioni fotografiche deH’Assemblea Generale dell’Unione E- 
conomico-Culturale Slovena — A sinistra parziale veduta degli ospi
ti e dei delegati ; a destra il tavolo della Presidenza ( sta parlando, in 
piedi, il Presidente Boris Race che ha svolto la relazione politica).
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M I H I HÌ I
A N A G R A F S K O  GIBANJE 

V LETIH 1952 DO 1961
V N adiški dolini in sodolinah, 

brez kom unov Špeter in P rap ro t
no v Id rijsk i dolini te r v kom unih 
Brdo v Terski dolini in Tipani, v 
takoim enovani »Zona M ontana 
O rientale dell’Alta Slavia« se je 
m ed dvema popisom a prebival
stva 1951 in 1961 rodilo  sledeče 
število o trok  :

Leta 1952: 241 o trok , leta 1953: 
273, leta 1954: 287, leta 1955:
228, leta 1956: 188, leta 1957:
169, leta 1958: 212, leta 1959:
178, leta 1960: 186, leta 1961:
186 otrok.

V tem  predelu  s kom uni Brdo, 
T ipana, Podbonesec, Grm ek, Sred
nje, Dreka, Sovodnje in Sv. 
L enart je število ro jen ih  v 
enem  desetletju  padlo od 241 na 
168, to je  eno tre tjino . Število 
o trok  je  začelo h itro  padati z 
letom  1956, ko so se pojavile po
sledice m asovne em igracije v ino
zem stvo in v no tran jo st Ita lije . 
Podoben pojav naglega p adan ja  
števila ro jstev  opažam o tudi pri 
drugih tipično em igracijskih  pre
delih in sicer v gorn ji dolini Cel- 
line in M edune, p ri dolini Bele 
(Canal del Ferro) kakor tudi v 
kom unih Zapadne K arnije ter v 
kom unih, ki leže v gričevnatem  
svetu m ed Tilm entom  in Idrijco.

Število sm rti v istem  predelu  
pa je  bilo sledeče:

Leta 1952 je um rlo  191 oseb, 
leta  1953: 202, leta  1954: 173,
leta  1955: 194, leta 1956: 174,
leta  1957: 201, leta 1958: 174,
leta 1959: 226, leta  1960: 186,
leta  1961: 150.

S topn ja  števila um rlih  je  v 
zadnjih  40 letih, kakor je  razvid 
no iz uradn ih  s ta tis tik  v videm 
ski pokrajin i, padla od 20 pro 
mille na 11 p rò  mille. Drži se pa 
precej stalno in ne tako kot ro j
stva. V vseh hribovskih  k ra jih  
in tako tudi p ri nas v Furlanski 
Sloveniji, je število ro jstev  do
seglo leta  1961 najn ižjo  stopnjo, 
m edtem  ko je  v furlanski ravnini

» F T T T f T J  m m
Poziv predstavnikom 
slovenske manjSine

zadnja leta  v m očnem  porastu .
Isto  ne bi mogli reči, da velja 

za K analsko dolino, k jer se ana- 
grafsko stan je  drži nekako urav
novešeno, posebno kar se tiče 
em igracije in im igracije; kar pa 
zadeva število ro jstev  in sm rti je 
bilo leta 1961 več ro jstev  kct jih  
je pa um rlo. K oristno bi bilo na
praviti v K analski dolini bolj glo
boko štud ijo  o narodnem  staležu 
prebivalstva, ka jti, kot vemo, že

od leta  1921 ne vemo točnega 
števila Slovencev, Nemcev in I ta 
lijanov ozirom a Furlanov, ki p re
bivajo na tem  področju. Znano 
nam  je celo, da je mnogo ljud i 
dom ačinov iz K analske doline, ki 
nim ajo državljanstva in jih  sm a
tra jo  za »apolide«, čeprav so se 
tam  rodili in vedno tam  živeli na 
lastnem  posestvu. Gre nam reč 
za tiste, ki niso takoj po prvi 
svetovni vojni op tira li za Italijo .

11111111 hi  11 m  11111111 m  11111111 ii ii 11111 n  n  iiiiiiiiiiiiiiiiniii i i i i i i i i i i i i i i i  i r i i i i i i u  n  i m  i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i

Iz Terske
ZAVRŠKE JAME ČAKAJO 

NA SISTEMACI JO

Slovenske m anjšinske organiza
cije kakor tudi volilne formacije 
in stranke, ki se v skladu s svojim  
programom zavzemajo za pravice 
slovenske manjšine, naj bodo bud
ne v zvezi z vsem dogajanjem, ki 
se tičejo manjšine, in prisotne, ko 
je treba za te pravice nastopiti, 
borbe za pravice m anjšine pa naj 
ne izrabljajo v strankarske in volil
ne namene.

Prav bi bilo, da bi slovenske 
manjšinske organizacije in ome
njene politične stranke v namenu, 
da se dosežejo zadovoljivi uspehi, 
tesneje sodelovale na vseh področ
jih. Če tega iz raznih vzrokov ni 
mogoče doseči, naj svoje napore u- 
smerijo vsaj v naslednje :

1. Stališče glede posameznih 
vprašanj, ki zadevajo interese slo
venske skupnosti, naj se ne razli
kujejo.

2. Okrepitev skupnih šolskih od
borov v Trstu in Gorici.

3. Doseči sporazum o skupnem  
upravljanju domov, ki so bili dani 
slovenski skupnosti na Tržaškem  
na podlagi londonskega sporazu
ma.

4. Združiti in uskladiti napore, 
da se doseže izvajanje členov 3 in 
6 ustave ter členov 3 in 4 Poseb
nega statuta avtonomne dežele 
Furlanije - Julijske krajine.«

Završke jam e, o tikerih  se je  an 
se šn je  dosti govori anu  od tikerih  
no pretendajo , de bi parulačevale 
u Tersko dolino tu riste , so zapu- 
ščenč kot so ble pred ljeti. Zadnje 
čase so sistem ali sam o cjesto, ke 
na  se odcepi par Sv. O svaldu ob 
Teru anu zavije nauzgor p ruo t Za
vrhu , a šn je  to n je  ra t, de bi po
stale  jam e tu ris tičn a  atrakcion , 
ve pensam o, de je  en trad a  u nje 
zlo težka anu tem na.

To nje dougo od tega, de so se 
zbrali u Centi m ožje od kom una 
Cente anu B rda anu  rap režen tanti 
tu ris tičn ih  organov, de so d isku ti
rali o tej reči anu  paršli do za
ključka, ke to m a sòbeto dati u 
pregled anu  aprovacion use prože- 
te provinci. M uorala se bo n a rd iti 
galerija  buj nizko, de bo dostop 
do največjih  podzem eljskih dvo
ran  »Margerita« anu »Paradiso« 
buojši. Sedanjo en tra to , ki na bi 
m uorla potem  sarv ija ti za izhod 
(u sc ita ) , pa se bo m uorala  nard iti 
buj veliko. Za to bo koventaio do
sti soute, a potem  bojo jam e rjes 
na roke usjem , ne samo dobrò a- 
treciran im  jam arjem , k a r  bo si
gurno parpom oglo, da bosta oži- 
vjela ne stimo Zavrh anu  Vizont, 
m a usa  okuolica, tuo  je  Terska 
anu K arnah tska  dolina, ki po svo
ji p rirodni lepoti nič ne zaosta ja ta  
za d rug im i renom iranim i tu ris tič 
nim i k raji.

Ne sm ijem o pozabiti, de leži Za
vrh  ne dosti daleč od glavne cjeste 
Čenta-Njivica-Učja, ki bo sigurno 
u k ratkem  postala in ternacional, 
saj to  se špera, de ne bo dougo, ko 
bo blok u Učji postal blok parve 
kategorije, skuozdre tikerega bo
jo  mogli usi anu ne sam o težje, ki 
im ajo propustnico (lasc iapassare), 
kot je  tuo anjelè.

Iz Idrijske
VODOVOD V PLANJAVI

ce.

F o j  d  a
JAVNA DELA

TURISTIČNA PROPAGANDA

U vetrini »Ente Provinciale per 
il Turismo« u Vidmu smo videli 
ljepo zbirko fotografij iz Terske 
doline. Oku njih je stalo simpri 
dosti judi, ki so občudovali ljepo- 
te naših krajeu, ki jih je fotograf 
ujeu na papir anu pam esu u Vi
dem. Pitor je naredu še ostalo : 
med fotografije je uložu ljepe or
namente anu slogan »Visitate la 
Val Torre«. Razstavljene so ble te
le fotografije : Završke jame, izvir 
Tera, cjela Terska dolina, Muško 
pogorje anu Njivica.

PROSLAVA 20. OBLETNICE 
ODPORNIŠKEGA GIBANJA

CJESTA V MALINO POPRAV
LJENA

Končno so postrojil tud cjesto, 
ki vodi iz Maline u bork Skoverz, 
ki je bla zavoj deža čisto nenucna. 
Ob priliki, ko so parpejal električ
no luč an nou vodovod, so inau
rai tud to cjesto. Na inauguracion 
so bli predstavniki komuna.

Začel so z djeli tud na cjesti, ki 
peje iz Ahtna skuoz Mont di Krož

iz Nadiške
DOBRO LOVSKO LETO

Prejšn ji tjedan  se je  zbral u 
Špetru glavni svet kom unske lov
ske rezerve, katjerem u je  predse
doval učitelj Elio Coren. Med d ru 
gim so tud  d isku tira l o potrjebi, de 
se razm noži d iv jačina v gozdovih. 
Lansko ljeto  so ponucal za nakup 
m lade divjačine 900.000 lir, ljetos 
pa im ajo nam jen  zapravit u  isti 
nam jen 700.000 lir. Lansko ljeto 
je blo izredno dobro, saj so ustre
lil k a r  364 glav, m edtjem  ko so jih  
p rejšn je  ljeto  sam o 90. Ustrelili so 
113 zajcev, 221 fazanov, 33 jerebic 
an štiri srn jake . Na seji so tud  po- 
tard il «bilancio consuntivo» za 
lansko ljeto  an sprejel «bilancio 
preventivo» za tole ljeto.

kom unski konsilir an kct tak se 
je n im ar an k jer je  le m cgu po
tegoval za pravice naših ljudi. Po
sebne u kem unu se je zauzemal 
tud  za naše jezikovne pravice an 
u zvezi s tjem  je  celo predložil u 
odobriteu posebno resolucijo. S 
sm rtjo  Bepa Terlicherja  nism o iz
gubili sam o uzornega vaščana, ko
m unskega ad m in is tra to rja  an dje- 
launega an poštenega človjeka, 
am pak smo izgubil, lahko rečemo, 
neu trud ljivega borca za naše pra
vice, za pravice slovenske jezikov
ne skupnosti N adiške doline. Nje
gov lik bo zatuò ostal n im ar svetel 
v naši sredi.

Družini nepozabnega an  dragega 
rankega izrekam o naše globoko 
sožalje.

u  Neme an Cento. Djelo je preuze- 
la za A.N.A.S. «Im presa C.I.S.A.» 
iz Vidma. Takuò bo u k ratkem  
asfa ltiran a  usa «Pedem ontana» 
od Čedada do Cente, k a r  bo sigur
no parpom oglo k razvoju turizm a 
tjeh  krajeu .

CEPLJENJE ŽIVINE PRUOTI 
TUBERKULOZI

Na pobudo provincialnih sani
ta rn ih  oblasti bojo cepil živino u 
usjeh  kom unih N adiške doline s 
tuberkulinom , de bojo takuò za
ščitil živinorejski patrim onij. Ce
p ljen je je  brezplačno. Krave, ki i- 
m ajo  tuberkulozo, bojo ubil, kme
tom  pa poravnali škodo.

Gorenja
POPILA JE VAREKINO 

NAMESTO VODE

Prejšn ji tjedan  je  dau kom un 
u apalt g radn jo  novega vodovoda 
u Planjavi, ki bo mogu d a ja ti do
bro p itno vodo vasem Tejè (S . Pie
tro  di Chiazzacco), Selišče (Cla- 
d recis), S rednje in Trčm un v I- 
d rijsk i dolini, Bukovica in Skvar-

GORENJI BARNAS. Nesreča 
rjes ankul ne počiva. P re jšn ji tje
dan je  padu skuoz okno 5 ljetn i 
Pavel Černoja iz naše vasi kajšne 
š tje r  m etre  globoko an se par pad
cu močno u d a ru  u glavo. Biu je 
sprejet u šp itau  s pridržano  pro
gnozo.

H itro  so m uoral pe ja t u špitau  
17 lje tno  M aro Lanzutti iz Gore
nje M jerse zaki je  popila iz neke 
botilje nekaj požirkov varekine, 
zaki je  m islila, de je u  njej voda. 
Njeno s tan je  je  zlo resno.

Iz pod Ma
KOLONIJA V CEPLATIŠCIH

Sv. Len
NAJSTAREJŠI MOŽ V ID RIJ

SKI DOLINI. Pretekli tjedan  je 
praznoval svoj 92. ro jstn i dan A- 
lojz Velesigh iz M osta Mišček. Ker 
je Velesigh ta  n a js ta re jš i mož pra- 
potniškega kom una je  ta  dan dobil 
use pouno voščil. Voščilo m u je 
pošju tud sindik Rieppi an pred
sednik od E.C.A. Čilemu starčku , 
ki use živenje ni poznu drugega 
kot tardo  djelo, želimo, de bi praz
noval še dosti veselih ro js tn ih  dni 
u  krogu svojih dragih.

SISTEMACIJA CJEST. Pred 
dnevi so dal na licitacijo sistemi- 
ran je  no tran jih  e jest u prapotni- 
škem  kom unu. Djela je  preuzela 
«Im presa costruzione B arbetti»  iz 
Vidm a an bojo koštala okuol 15 
m ilijonu lir.

UMRL JE BEPO TERLICHER

Tud ljetos bo šuolski pa tronat 
iz Čedada pošju kakih  40 otruok  
na počitnice u Čeplatišče. Paršli 
bojo u dveh tu rn ih . Parvo skupino 
parčaku jejo  u začetku ju lija .

Po dougi anu  hud i boljezni je  
um rù  u videm skem  špitalu  63 lje t
ni Bepo Terlicher iz Podutane. 
Ranki je  biu zlo poznan an  štim an 
mož po usej okuolici, zaki je  biu

NESREČA PAR DJELU. P ar ve
zan ju  hlodou z železno n itjo  se je 
močno u d a ru  u čam pno nogo 44 
ljetni Jakob Vogrič iz Sovodenj. 
Pejal so ga u špitau  an bo ozdravu 
u kajšn ih  15 dneh.

m ili 11111111111 i i 11111111111111111111111 h  i m 111111 m  11 m 1111111111111 m i i 111111111111 m 11111 m u  m  i i u m

Iz Rez jonske
LUC V KORITIH POD KANINOM

U kratkem bojo postrojil obre
žje ob hudourniku Grivò, ki je še 
nimar use razdrto od pouodnje, ki 
je bila lansko ljeto u jeseni. Po
strojil bojo tud mostičke čez potok 
u Grmovščici (Strem iz) an u Pod- 
klapu (Canal di Grivò). Usa tista 
djela, ki jih bo naredu »Genio Ci
vile«, bojo koštala več ku 30 mili
jonu lir.

U kratkem bojo asfaltiral tud 
cjesto, ki veže Čampej z vasjo Sv. 
Rok. Tisto djelo bo koštalo 1 mili
jon 500.000 lir; komun bo dau 
300.000 lir, za use ostalo bo pa dau 
kontribut stato, Predvidevajo, de 
bo djelo končano u treh mjesecih.

Končno je zagorela e lek trična 
luč tud i v K oritih, to  je v zelo za
kotni gorski vasi, ki leži ob zapad- 
nem  vznožju K anina. N apeljavah 
so jo  dve leti, k a jti delo je bilo 
težavno, ker teren je skalnat. Dela 
je  izvedlo podjetje  Francesco Con
tessi iz H um ina. E lek tričn i kabli 
so dolgi skoraj 6 km. S troški za 
napeljavo znašajo  približno 11 mi
lijonov lir in jih  je  krila  delno 
K arn ijska  skupnost (C om unità 
C arnica) z denarjem , ki ga je do
bila od S.A.D.E., ko je  bila lastn ik  
tam kajšn je  električne centrale.

šnjo, da  se uredi tudi to pereče 
vprašanje, ki je  zelo važno za vso 
K analsko dolino.

l / Č !
UMRL JE SIMEON DI LENARDO

Iz Krnatske
ŠOLA ZA TURISTIČNE 

TEHNIKE

N epričakovano je  um rl v bolnici 
57 letni Simeon Di Lenardo iz 
Učje. R anki je  bil zelo poznan po 
vsej Rezijanski in Terski dolini, 
ker je  bil kom unski uslužbenec v 
Ravenci in kakšno leto sem usluž
benec državne šum ske uprave. Po
kopali so ga na dom ačem  pokopa
lišču, kam or so ga sprem ili vsi do
m ačini in predstavniki kom una, 
ob odprtem  grobu pa s ta  se od 
n jega poslovila z ganljivim i bese
dam i dom ači župnik Ferrin i in 
don Pagnutti, župnik iz Ravence.

Komunski ožji odbor (Giunta 
Municipale) je na svojem zadnjem  
zasedanju sklenu ustanoviti pose
ben komitat, ki bo imeu kompit 
pripravit primeren program za 
proslavo 20. obletnice odporniške
ga gibanja. Praznovanje se bo vr
šilo 26., 27. in 28 septembra, ob 
priliki, ko bo tud praznik vina. 
Ponavad je biu organiziran praz
nik vina nimar mjesca maja, Ije- 
tos so ga pa zavoj volitev prelo
žil na jesen.

Na pobudo turističnega društva 
v Trbižu (Azienda Autonoma di 
Soggiorno) so se sestali na sedežu 
občine nekateri hotelirji, trgovci 
in občinski upravniki, da so raz
pravljali o problemih ,ki se tičejo 
začetka poletne turistične sezone.

Med drugim je prišlo na vrsto 
tudi vprašanje delavne sile v tr
govskem sektorju in posebno one 
v gostinstvu, ki je ni mogoče dobiti 
na licu mesta. Predlagali so, da bi 
se zato ustanovila v Trbižu poseb
na šola za turistične tehnike. Po 
raznih intervencijah so poverili 
odborniku pokrajinske admini-

S t o l  b i c a
NAJSTAREJŠA ŽENA UMRLA 

PRI DELU

stracije Tallottiju nalogo, da se o-

.Umrla je najstarejša žena ko
muna: 90 letna Domenika Negro 
iz Stolbice. Smrt jo je ugrabila pri 
delu, ko je prala v potoku perilo. 
Trdna korenina kajne, delala je 
vse življenje, do zadnje ure. Zdrav
nik je ugotovil, da jo je zadela 
srčna paraliza.

RAVENCA. Letos je končalo 15 
učencev tretji letnik profesionalne 
šole za zidarje. Najboljši učenci, ki 
so dobili največ točk, ko bili tile : 
Oreste Mozhich 85- 100 točk, Del; 
fino Madotto 84- 100 in Sergio D' 
Lenardo, ki je dobil 82-100 točk-
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IZ POROČILA PREDSEDNIKA BORISA RACETA 21. julija zapade rok za izplačilo
Položaj ¥  Beneški Slovenili odškodnine bivšim internirancem

V skoro stoletni dobi, odkar je  to ozem lje sestavni del Ita
lije, niso benešk i Slovenci uživali uebenih jezikovnih  pravic

Predsednik SKGZ Boris Race je 
razm erah in s tan ju  v Beneški 

lcveniji v svojem poročilu rekel: 
Položaj Slovencev v Beneški 

Sloveniji zahteva, da ga obrav
navamo posebej. Ne poznamo po- 
flrcbnc političnega položaja v po
sebnih zakotnih predelih Italije, 
Fda mislimo, da se bo težko našel 
hk, v katerega s tako  zapoznelo
stjo in počasnostjo prodira  zavest 
P najosnovnejših  državljanskih  
Favicah. Ped pretvezo obram be 
integritete državnega ozem lja se 
[Je pc zadnji vojni iz ostankov fa- 
pdznva ustvarila  triko loristična or- 
finnizacija, ki je dc pred k ratk im  
nadaljevala s terorjem  v slogu fa 
^stičnih let.

Za beneške Slovence se torej na
bije ni nehalo s porazom  fašizma 
v zadnji vojni. P ritiskalo  ga je še 
naprej k tlom, u stvarja lo  v njem  
^  večje kom plekse in nudilo s tra 
hotne prim ere pričevanja zoper 
same sebe, odk lan jan je  sam ih na j
r e v n e j š ih  pravic in ponižanj na 
stopnjc, ki n im a s človeškim  do
stojanstvom ničesar opraviti.

V skoro stoletni dobi, o dkar je 
j- ozemlje sestavni del Italije, niso 
erteški Slovenci uživali nobenih 

^Scionalnih pravic in se teh pra- 
V)c n iti ne zavedajo, kljub tem u, da 
so m ed dom ačim i zidovi ohranili 
slovenske govorico, na  katero  so 
Ponosni. Dejstvo, da bi jih  učili v 
Mi, da bi m orali u rejevati oprav- 
*e na občini v jeziku, ki ga gove
d o  dom a, se jim  zdi da ljna  in ne- 
c$tvarljiva san ja. S trah , ki jim  ga 
[u vlil fašizem  in trikolorizem  v 
'Osti pa pači v njihovih  očeh n a j
r e v n e j š o  zahtevo po p riznan ju  
slovenskega jezika ali ustanovitev 
dovenske šole v zarotniško m ah i
nacijo, ki jim  lahko prikliče na 
Piavo največjo nesrečo, zapor ali 
dgubc pičlega vsakdanjega kruha.

Zato pravim o, da je  položaj be
ls k ih  Slovencev osnovno vpraša
nje dem okracije. N ekateri edgo- 
'orni fak to rji so izrazili priprav- 
jenost, da bi se beneškim  Sloven
cem odprle slovenske šole. če bi 
G sami zahtevali. Ob upoštevanju 
Opisanega položaja odraža taka  po
nudba ne sam o prepričanje, da te- 
& ne bo treba storiti, ker Bene- 
r i  šol ne bodo zahtevali, am pak 
še kaj slabšega.

Ob tem  se sprašujem o, v čem je 
Prebivalstvo Beneške Slovenije 
jMnj vredno, kakor prebivalci al
p s k e g a  porekla v nekaterih  ob- 

Uitiah južne Ita lije , za katere je 
Pred tedni 13 dem ok rščanskih  po- 
Gncev vložilo osnutek zakona za 

: j uk v šolah v njihovem  jeziku? 
j P ž a m o  zadovoljstvo nad  tem  de

jan jem , v katerem  vidim o pošteno 
prizadevanje za uveljavljenje u- 
stave. Toliko hum anizm a, etike in 
prizadevnosti, kako popraviti kri
vice preteklosti, izraženih v u te
m eljitvi zakona samega, upraviče
no pričakujem o tudi v odnosu do 
beneških Slovencev.

Za večne čase tudi Benečije ni 
mogoče držati v temi. Borba za de
m okratične pravice p rod ira  tudi v 
najbolj zakotno beneško vas. Poleg 
počasnega, toda vztrajnega uve
ljav ljan ja  naprednih  strank , po
sebno še dom ačih slovenskih kan
didatov na listah  teh strank , je

zelo značilen prim er že om enjene
ga k and ida ta  dom ačina Jusse na 
listi K rščanske dem okracije. Ne 
m orem o soditi, ali bi Jussa, če bi 
bil izvoljen v deželni zbor, dosled
no branil pravice beneških Sloven
cev, toda ni nobenega dvoma, da 
je velik odstotek od 4355 prefe
renčnih glasov, ki jih  je  dobil v 
čisto slovenskih ali jezikovno me
šanih občinah, prejel zato, ker je 
bil prikazan za Slovenca.

Trezni ljud je  bodo iz teh dej
stev potegnili logične zaključke, 
beneški Slovenci pa bedo nadalje
vali boj s teh pridobljenih pozicij.

Kaj je povedal predstavnik 
videmske pokrajine

nostjo in z isto zavestjo, s kakršno so gla
sovali pri deželnih volitvah, smo lahko 
gotovi, da bomo dosegli res pozitivne re
zultate in  še p rav  posebno, če to  volilni 
nastop enoten. R azum ljivo je, če se bo lo
kalnim  kandidatom , tistim , ki so res n a 
vezani n a  domačo zemljo, n a  m aterin  je
zik in  trad ic ije  svojega ljudstva, posrečilo 
biti izvoljeni v občinske uprave, se bo 
moglo m arsikaj sprem eniti n a  boljše tako 
v ekonomskem kakor tudi v šolskem oziru, 
k a jti p rav  potom  šole se more zagotoviti, 
da bo živel naš jezik in  da se bo mogla 
oh ran iti in  razviti n a ša  kultura. To so 
nam reč potrebni fak torji, da  se zaustavi 
proces asim ilacije, proces, KI je  v nasp ro tju  
s pravicam i, ki so n am  zagotovljene v re
publiški U stavi in  tudi v posebnem S ta tu tu  
dežele F u rlan ije  - Ju lijske  Benečije.«

V zvezi s šolstvom je  govornik bil še 
bolj jasen  :

»Pri nas se do danes n i še ničesar ukre
nilo, da bi se vršil pouk tudi v m aterinem  
jeziku. M arsikdo, in  ne sam o jaz, se spra
šuje, zakaj se ne naprav i n ičesar v to 
smer.

Z nano  m i je, da so v neštetih  naših  
k ra jih  nam eščeni in  dobro p lačan i ita li
jan sk i učitelji, ki poučujejo sam o tri ali 
štiri otroke. P a  to še n i dovolj : so neka
teri k raji, v ka terih  n i n iti dovolj otrok, 
da bi se mogel redno vršiti pouk in  zato, 
da bi m ogla delovati ita lijan ska  šola, n a 
m estijo učitelja  iz no tran josti Ita lije , ki 
im a veliko družino, oziroma dosti šolo
obveznih otrok in  tako  skupno z dom a
čim i otroki dosežejo zadostno število u- 
čencev. K ljub  tem u p a  so še vasi, k jer ni 
več kot štiri ali pet šoloobveznih otrok. 
V takem  prim eru se dogaja tudi, in  to ni 
redkost, da  m orajo  otroci ponavlja ti dva
k ra t razred, da  n a  ta  način  zagotove uči
te lju  ali učiteljici, posebno če je  n jen  mož 
ali žena nam eščen v istem k ra ju , službe
no mesto blizu zakonca.

Tako ali tako  z dvemi ali trem i doma
čimi otroki in  s parim i učiteljevim i, ki so 
prišli na lašč  od daleč z očetom ali m ater
jo, rešujejo pri nas šolsko vprašanje.

Torej, če bi uporab lja li isti k riterij za 
tiste, ki žele pouk tud i v m aterinskem  je
ziku, bi lahko odprli pri nas v F urlansk i 
Sloveniji, kakor tud i v K analski dolini 
in  dolini Rezije nešteto slovenskih šol. 
M oramo se torej boriti z vsemi našim i si
lam i, da  se bo zakon o šolah s slovenskim 
učnim  jezikom raztegnil tudi n a  ozemlje 
videmske pokrajine.«

Po končani diskusiji in  ko so bile spre
jete  nekatere  sprem em be p rav iln ika Zve
ze, ki jih  je  obrazložil dr. Peter S ancin  iz 
Gorice, je  glavni svet odobril soglasno 
dva važna dokum enta in  sicer: 1. »Sklep 
SKGZ v zvezi s položajemjslovenske. skup
nosti v Italiji«  in  2. »Poziv predstavnikom  
slovenske m an jšine  v Ita liji, slovenskim 
m anjšinsk im  organizacijam  in strankam , 
v katerih  so vključeni Slovenci«.

Za tem  je  prof. Andrej B udal podal po
ročilo nadzornega odbora in  razrešnico, 
n ak a r so sledile volitve za obnovo izvrš
nega odbora, kateri se je  takoj po izvoli
tvi sestal in  izvolil iz svoje srede: za pred
sednika Zveze Borisa R aceta iz T rsta, za 
podpredsednike inž. Josipa Pečenka iz 
T rsta , dr. P e tra  Sancina  iz G orice in  Izi
dorja  P red an a  iz H lodiča v N adiški doli
n i; za ta jn ik a  Bogota Sam so iz T rsta  in  
za nam estn ika  ta jn ik a  G orazda Vesela iz 
Gorice. Za načelnike komisij pa  so bili iz
voljeni : za šolstvo Drago P ah o r iz T rsta , 
za tisk  inž. S tanislav  Renko iz T rsta , za 
ku ltu rn a  vp rašan ja  Edvin Švab iz T rsta, 
za upravno-politična v p rašan ja  Igor K o  
sm ina iz T rsta , za gospodarstvo dr. Angel 
K u k an ja  iz T rsta  in  za načeln ika komisi
je za Beneško Slovenijo dr. P eter Sancin
iz Gorice. p. b.

BERITE AN STORITE  
DRUGIM PREBJERATI

„ M A T A J U R “

s*a n k a VILHAR

Sence pod Matajurjem
. Tako sem se znašla v stiski, si 
Se f°Pet dopovedovala, iz katere 
^.Ie s težavo prebije žensko srce.

j°li nisem veliko jokala, ali o  
|Jj o me je nekaj mrzlega, kakor 
vc*en oklep, ki je stiskal, mrazil 
i)Se dni in mrazi še danes. Obleka, 
Moka, svatje, postelja — vse to 
. bilo v živčnem razpoloženju in 
Jdoč od ljubezni. Kmalu nato 
J-°čela sina in tu se je vse začelo 
w končalo, pa četudi tako skro- 
\ d o ž i v e t j e .  Ko sem hotela 
On diti čustva z besedami, je bil 

''edno odsoten in daleč. Kaj pa 
j. hočeš? mi je govoril. Dal sem  
k‘D°ni’ ’me> SosPa SL lahko ukazu- 
^ • Vedela sem, da me noče ra- 
l^ e t i ,  ker se je bal, da bom toži- 

zahtevala, bal se je za neko 
$e°Jo čudno svobodo. Spominjam  
j)?da sva še pred poroko sedela v 

ku in se pogovarjala. Trudila

ODLOMEK)
sem se, da bi bil sestanek veder, 
da bi bilo vzdušje iskreno, ljubeče, 
ali nisem se mu mogla približati. 
Sedel je poleg mene, nedostopen 
in daleč ,roko mi je držal na rame
nih in zavzeto gledal dekleta, ki so 
bodila mimo. Tedaj sem začutila 
roko težko kot jarem, v katerega 
me je pozneje ujel. Takrat je bil še 
čas, lahko bi odvrgla z ramen nje
govo roko in poroko, ali obsedela 
sem, mlada in neumna in mislila, 
da je življenje vedno v nečem ne
popolno in da ga mora človek ve
nomer dopolnjevati in usklajati. 
Na njegovem obrazu sem zapaža- 
la vihravost, toda menila sem, da 
se bo vse uneslo, češ saj je že zrel 
mož. Leta pa so ga še bolj vrgla v 
vrtinec neodgovornega uživanja. 
Samo za gospodinjo, da bo imel u- 
rejen dom ,me je vzel, sem si ne
nehno ponavljala v prvih letih za

S m atram c za potrebno, objavi
mo določbo št. 2043 za izplačilo 
odškodnine bivšim  in tern irancem  
v nacističnih  taboriščih, ki je  bila 
objavljena v Uradnem  listu  (Gaz
zetta Ufficiale) dne 21.1.1964. Na 
podlagi tega dekreta m orajo  
biti p rošnje za izplačilo predložene 
zakladnem u l'ministrstvu tekom  
21. ju lija  1964. V prošnji je treba 
navesti poleg osebnih podatkov 
in naslova prosilca še sledeče po
datke : k raj in datum  aretacije  
(k ak  dokum ent, ki lahko po trju je  
a re tac ijo ), k raj in ime koncen tra
cijskega taborišča, datum  povrat
ka v domovino, datum  sm rti ali 
dom nevne sm rti deportiranca ozi
rom a da je sm rt n asta la  v tabo
rišču ali po osvoboditvi zarad i po
sledic deportacije.

Prošnji, ki jo predloži bivši p ri
zadeti deportiranec, je  treba prilo
žiti : potrdilo, da je  bil in te rn ira 
nec ob dnevu aretacije  ita lijansk i 
d ržav ljan ; vsak dokum ent, ki la
hko po trju je  aretacijo , deportaci
jo  in vzroke, kot na prim er potrd i
lo o vrnitvi iz in ternacije , ki ga 
izda prefekt na podlagi člena 8 de- , 
k reta  št. 27 z dne 14. feb ruarja  
1946, ali izjave združenj deporti
rancev in drugih  ustanov, ki so 
označene v členu 13; izjavo, da ni 
prejel neposredno ali posredno, 
kakršnekoli vsote za odškodnino 
od nem ške vlade.

Upravičenci do odškodnine u< 
m rlih  svojcev — deportirancev — 
m orajo  razen om enjenih doku
m entov priložiti tud i : družinski
lis t; potrdilo  o sm rti deportiran
ca, ki je um rl po osvoboditvi; po
trdilo, da je  sm rt n asta la  zaradi 
posledic deportacije ; no torični 
ak t ali nadom estno izjavo na  po
dlagi odloka predsednika republi
ke št. 678 z dne 2. avgusta 1957, 
ki jo m ora napisati in podpisati, 
da nim ajo  drugi upravičenci pred
nosti, k akor to določa čl. 4.

Vsota, ki jo je  nakazala Nemči
ja  ita lijansk i vladi kot m oraino 
odškodnino v korist ita lijansk im  
državljanom , ki so bili žrtve de
portacije  zarad i plem ena, vere ali 
ideologije, bo razdeljena m ed u- 
pravičence.

Do zgoraj om enjene odškodnine 
im ajo pravico tisti, ki so bili de
portiran i v nacistična taborišča, v 
katerikoli okoliščini, tudi izven 
državnega ozemlja, ker:

a ) so izvršili de jan ja  v zvezi z 
osvobodilno borbo;

b) so razvijali politično dejav
nost v nasp ro tju  z navodili faši
stičnega režim a in nem ških oku
pacijskih sil;

c) so pripadali političnim  s tran 
kam , ki sta  jih  nacistični in faši
stični režim prepovedala ;

d) so se udeležili stavk  ali izvr
šili med stavkam i d e jan ja  proti 
nem škim  okupacijskim  silam ,

f) so bili odpeljani v in ternacijo  
m ed «rastrellam enti» , stavkam i 
ali rapresalijam i ;

g) so bili preganjan i zaradi ra
sizma.

Pravico do odškodnine im ajo 
tudi vojaki in delavci — ne pro
stovoljci — v Nemčiji, ki so bili 
odpeljani v nacistična koncentra
cijska taborišča zaradi upora ali 
sabotaže nem ške produkcije.

Posebna kom isija bo proučila 
vse prošnje v teku enega leta, to je 
do 21. jan u a rja  1965. V naslednjih  
dveh m esecih bo om enjena komi
sija  sestavila seznam  odobrenih 
prošenj ter določila razdelitev od
škodnine. Seznami odobrenih pro
šenj bodo objavljeni v Uradnem  li
stu  in proti tem se bo lahko vložil 
priziv v roku  30 dni na zakladno 
m inistrstvo. V roku treh mesecev 
bodo seznami imeli dokončno ve
ljavo.

Če ima krava usi
Cjete p regnat uši, ki im a vaša krava, 

jen ica  ali tele? Z adarštese n a  tole vižu an  
boste preča videu kuo vas dobro učmo.

Uzam ite 60 gram u »solfuro di potassio«; 
dobite ga u špicariji an  ga denite tu edan 
litro ažejda. Potlè ga pustite 24 u r  tam  
stat. S tuolim  nam ažite  žvinu, tuk  im a 
golezan.

Ci n jem ate  »sulfuro di potassio«, more
te nu ca t bencinu an  žajfu. Denite tu  pou 
litra  uodé, 60 gram u bencine an  30 gram u 
žajfe. Potlè boste nam azu žvinu.

K ad a r n jem ate  ne te parve, ne te d ru
ge rječ, m uorte nu ca t tabak. T ist tabak, 
ki se ga dobi tu  opoltu. U zamite tr i pa
kete (60 gram u) telega an  ga veurejete 
tu  pou litra  ažejda. Pustite  n a  ognju pou 
ure. Potlé k a r nam ažite  žvinu.

NA K R A TK O  POVEDANO

CJESTA U RAMANDOL

Zvjedali smo, de je  kom un dau 
u apalt djela  za sistem acijo  ejeste 
ki peje iz T orlana p ruot cjerkvici u 
Ram andoli!. Djela je  preuzela »So
cietà Val Cornappo«. Ta e jesta  an 
o tjem  smo večkrat pisali., je  bla 
dougo puščena unem ar anu  zavoj 
tega .je turizem  Ijetos zlo tarpù u 
tjem  k raju . Šperam o, de bojo z 
djelom  začeli sòbeto anu ga riardi
li dobro.

POROKA. Poročila se je Laura 
B om bardier iz A htna z e lek tričar
jem  Luigi T urcu tti iz Čedada. 
Znanci an p a rja te lji jim a želijo 
dosti sreče na skupni življenjski 
poti.

kona. Potem so me čas in razoča
ranja pregnetla, da sem postala 
brezbrižna in se spoprijaznila z zlo 
usodo . . .

Pretrgala je bolestno razmišlja
nje in pogledala to mlado dekle, 
ki je stalo pred njo, polno sanj in 
želja, pa četudi ne velikih. Ni se 
mogla meriti, z njo. Njene zahteve 
so bile velike že pred poroko in po
stajale iz dneva v dan večje. Od 
moža si je izbojevala z zvijačo ali 
ogorčenjem vse, kar je lahko teši
lo njen notranji ogenj. Uživala je 
to bogastvo in ga razsipala, gojila 
prijateljstva, hodila na letovišča, 
le moškemu se ni približala nikoli 
več. Razočarana je bila in vsi mo
ški so se ji zdeli podobni kamni
tim kipom, brez soka in duše. Ta
ko so tekla njena leta. Kolikokrat 
se je ob jutru zdramila, ko je 
hušknil mož tiho mimo, ves v tu
jem parfumu, se zamajal ter zava
lil na posteljo. Šla je preko vsega 
brez prerekanja. Postala je tako 
močna, da je ukazovala srcu in- 
besedam.

Le čemu bi se poniževala in pro
sjačila? Prosiš lahko za kruh ali

denar, toda ljubezni ne moreš, ne 
sme. prositi, priti mora sama, ali 
pa ni več ljubezen.

Zdaj je že stara in že davno je 
pozabila misliti na to. Umakniti se 
je morala iz srca. Da, je pomislila 
in trdo stisnila dlan ob dlan ka
kor ob molitvi ali zakletvi, tako 
sem postala gospa, gospa s klobu
kom, ki mi lahko skrije leta, pre
vare, sive lase, neizpolnjene želje 
in čas. Ta klobuk pa je lahko bo
gato darilo moža, ki te vara, ali 
pa blago, ki ga kupiš skrivaj za 
možev denar. Važno je le, da pred
stavljaš gospo; kakšen je ta klo
buk, čigav je in kaj se pod njim  
skriva, pa ne pove nobena gospa, 
ker so to skrbi, ki jih nosijo same, 
vsaka zase, da zanje nihče ne zve.

Gospa je globoko vzdihnila in se 
obrnila.

»Tako malo veš o življenju, Ton- 
ka ! Le pazi, da te ne prevara. Živ
ljenje je kakor jabolko, lepo rdeče, 
ko pa ugrizneš, globoko ugrizneš, 
najdeš v njem črva.« Gospa je 
sunkoma vstala, nategnila obleko, 
kot bi se ji bila uležala, in zopet 
stopala po kuhinji zravnana in

močna. »Spomini,« so se ji ustni
ce rahlo raztegnile, »te odložiš v 
cmaro, kakor staro obleko, zakle
neš in samo še kdaj pomisliš na
nje.«

*  *  *

Tonkine roke so zalegle. Zvečer 
so jo malo skelele, a vsa v ognju 
vendar ni čutila bolečin. Naslednje 
dni je delo že nekoliko popustilo. 
Po kosilu je hitela s pospravlja
njem, ker jo je čakalo likanje pe 
rila celega tedna. Pohiteti mora 
ker jo čaka še čiščenje stanovanja 
in ob koncu tedna še peka in kopa
nje, saj mora kuriti peč, vsakemu 
posebej podajati brisačo in čistiti 
za njimi.

Odšla je v šivalnico, priključila 
likalnik, navlažila perilo in začela 
likati. Ko bom to končala, se je za
mislila, pa bo za ta teden najbolj 
sitno delo za mano! Hitela je z li
kanjem, se včasih zamislila in ti- 
homa, skoraj neslišno zapela :

Je pitšjac runala 
z manjerco lepò; 
srečan tisti fantič, 
ki nosu ga bo.

(S e  nadal juje)
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Riuniti a Trieste i rappresentanti 
della Comunità linguistica slovena

A p p r o v a ta  una im por tan te  r iso luzione p e r  l’ap p l ica z io n e  degli  articoli  
di legge (3 e 6 de l la  Costi tuzione e 3 e  4  dello Statuto  Specia le  della  
R egione  F r iu l i - V e n e z ia  Giulia) r iguardan ti  i dirit t i  delle  m in o ra n 
ze  — Un r ich iam o a ll’unità di tutti i c i t tadini di par la ta  s lovena

N ella sa la  delle riun ion i «Simon G re
gorčič» di Via G eppa, a  Trieste, la  scor
sa  dom enica, si è svolta, con grande af- 
ilusso di partecipan ti, la  terza Assemblea 
G enerale della Slovenska kulturno gospo
darska sveza  (U nione Economico Cultu
rale Slovena).

T utte  le tre  provincie della Regione 
(U dine, G orizia e T rieste) erano larga
m ente rappresentate.

In  partico lare  i delegati della provincia 
di U dine e rano : V ojm ir Tedoldi nella
veste di m em bro uscente dell’Esecutivo 
dell’Associazione, m em bro del Com itato 
di C oordinam ento per la  R inascita  della 
S lavia F riu lan a  e Consigliere Com unale 
di T a ip an a ; M ario Cont, Isidoro P redan  
e Guglielm o C erno in  rappresen tanza  del 
Circolo di C ultu ra  «Ivan Trinko» di Civi- 
dale di cui il C ont è P residente, il Cerno 
m em bro e il P redan  segretario. Il P redan  
inoltre e ra  vicepresidente dell’Associazio
ne  Economico - C ultu rale  Slovena.

T ra  gli ospiti, n o ta ti: ing. M itja Rode, 
segretario  della Lega Socialista del Popo
lo Lavoratore della S lovenija, e Jože G ač
n ik  segretario  della Comm issione per le 
m inoranze presso la Lega Socialista stes
sa, en tram bi da  L ub iana; dr. F ran e  Zwit- 
ter, P residente dell’Unione delle O rganiz
zazioni slovene della C arinzia, di Klar 
g en fu rt; Svetozar Polič, P residente della 
Comm issione per le m inoranze presso il 
C om itato SZDL (Lega Socialista del Po
polo L avoratore) di C apodistria; L apajne 
Iv an  segretario  del C om itato C irconda
ria le  SZDL di C apodistria ; Jože Škerk 
e  K arlo  šiškovič Consiglieri regionali; 
F ranc  G om bač Consigliere provinciale di 
T rieste; Ivo M arinčič Consigliere provin
ciale di G orizia; M ilan Purič S indaco di 
M onrupino e M ario G rbec Consigliere 
dello stesso C om une; Jan k o  Cotič Vice 
sindaco del Com une di Savogna d ’Isonzo, 
K arlo  B em etič  e V ito Jercog per la  Fe
derazione tr ies tin a  del P artito  Socialista 
Ita lian o  di U nità P ro le ta ria ; P ietro  G ior
dan i per la  Federazione del PSIU P di Go
rizia e A rm ando P itassio  per la Federazio
ne  di U dine del PS IU P  e a ltri ancora. T ra  
le adesioni quelle di G iuseppe Ja rc  Con
sigliere regionale a ttua lm en te  alle arm i 
per obblighi di leva, del dr. Teolilo Sim
čič, Consigliere com unale di T rieste per 
la  C om unità C attolica Slovena, e del dr. 
M atteo Poštovan P residen te  dell’Unione 
Slovena di Trieste.

In  quanto  al Tedoldi, il suo intervento  
è s ta to  di g rande u tilità  per chiarezza e 
sostanza, e sop ra ttu tto  indicativo nei ri
guardi dei problem i più sentiti e im me
diati.

Egli tr a  l’a ltro  h a  detto :
«Ho sopra ttu tto  la  soddisfazione di ri

ferirvi come a ttraverso  le u ltim e consulta
zioni elettorali regionali, s ia  gli elettori 
della S lavia F riu lan a  che quelli della Val 
R esia e della Val C anale, com prendendo 
meglio la  situazione e i tem pi, abbiano 
con il voto d im ostrato  di aver raggiunto  
u n a  certa  m a tu rità  politica in  quan to  evi
dente è risu lta to  lo spostam ento a sini
s tra ; il che sta  a  significare appunto  il 
form arsi di u n a  san a  coscienza dem ocra
tica  e nel contem po u n  a ttaccam ento  p a rti
colare a lla  p ropria  te r ra  ed alle proprie 
tradizioni. E questo è vero perchè l'e letto
ra to  della C om unità linguistica della pro
vincia di U dine h a  polarizzato i propri 
voti ne lla  sua  s trag rande m aggioranza su 
cand ida ti figli della sua  terra .

Ed in  m erito  a questa  dim ostrazione p o 
polare io sono d ’avviso che se gli elet
tori di p a rla ta  slovena della n o stra  p ro 
v incia avessero a tem po creato la  neces
s a r ia  u n ità  d ’azione e fissati i com uni 
obiettivi, senza dubbio oggi si avrebbe p o  
tu to  avere al Consiglio regionale uno o 
forse anche due nostri rappresen tan ti.

Dirò di più. L’afferm azione elettorale 
sarebbe s ta ta  ce rta  se fossero sta ti pre
sen ti nelle nostre te rre  i num erosissim i e- 
m ig ran ti i quali, bisogna tenere presente, 
non  solo costituiscono quasi la  m età della 
popolazione a ttiv a  m a anche la  p arte  più 
cosciente, p iù  evoluta e più ricca, pur
troppo, di am are esperienze».

L’o ratore più av an ti cosi si è espresso :
«Il nostro  eletto rato  non  poteva dim en

ticare, anche nell'espressione del voto, di 
essere sem pre sta to  trascu ra to  e dim enti
cato  e  che e ra  o ra  di fa r  sentire più forte 
la  p ropria  voce di risen tim ento  e di prote
sta  perchè sen tiva e sente che è giunto il 
m om ento di passare  dalle prom esse ai 
fa tti. E  che il suo o rien tam ento  sia di n u o 
va m arca  lo d im ostra il fa tto  che in  un  
Com une della  S lav ia  F riu lan a  (Lusevera ) 
per la  p rim a  volta la d.c. h a  subito u n  note-

L’Assemblea h a  iniziato i suoi lavori 
con la  com m em orazione, fa tta  — in  assen
za del P residente dr. Jože Dekleva co
stre tto  a  letto da  m a la ttia  e che è stato 
im m ediatam ente eletto a  P residente Ono
rario  per acclam azione — dal Vice Presi
dente Boris R ace, dei soci deceduti du
ran te  gli u ltim i due a n n i: Viljem N anut, 
M irko K osm ina, dr. Jože Kosovel, dr. Mir
ko O bad e K arlo  Žnidaršič, tu tti m em bri 
dell’Esecutivo dell’Associazione. In  loro 
onore e m em oria è sta to  osservato u n  m i
nuto  di raccoglim ento.

Il Vice P residente h a  poi svolto la  rela
zione politica su lla  situazione della Co
m unità  slovena della Regione, in tra tte 
nendosi partico larm ente sui problem i che 
assillano e preoccupano la C om unità di 
p a rla ta  slovena della provincia di Udine. 
E si è anche chiesto l’oratore  perchè, 
m entre  per l’insegnam ento  dell’albanese 
in  64 Comuni dell’I ta lia  m eridionale da 
parte  di p a rlam en ta ri dem ocristiani è 
s ta ta  p resen ta ta  al Parlam en to  u n a  legge, 
non  si faccia a ltre ttan to  per l’insegnam en
to della lingua m aterna  nella  S lavia F riu 
lana , ne lla  Val R esia e ne lla  Val Canale. 
Egli h a  anche fatto  cenno a lla  Enciclica 
del com pianto P apa  G iovanni X X III 
«Pacem in  terris» — di cui fa  spesso rich ia
mo la  D.C. — nonché illu strato  efficace
m ente tu tti gli a ltri problem i in teressan ti 
l'Associazione.

A sua volta il Segretario  Bogo Sam sa 
h a  dato le ttu ra  del lavoro organizzativo 
svolto d a ll’Associazione e dagli E n ti ade
renti, lavoro che h a  registrato  dei succes
si positivi.

A perta la discussione hanno  interloquito 
il dr. Berce, D irettore del periodico «Go
spodarstvo», il dr. R obert H lavaty, il prof. 
R ado R auber, il delegato di G orizia S tan 
ko M arušič, D rago P ah o r D irettore della 
C asa dello S tudente di T rieste, Evgen Do- 
brila , il dr. T u rin a  insegnante nella  Acca
dem ia Com m erciale di T rieste, l’ing. Pe
čenko P residen te  dell’Associazione dei 
C ontadin i di Trieste, D ušan  K ošuta, il 
prof. B aša, V ojm ir Tedoldi e A ntonia 
čok , tu tti recando il contributo  delle 
p roprie esperienze e conoscenze e sugge
rendo le possibili soluzioni per meglio tu 
te lare  e difendere i d iritti della Comuni
tà  di lingua slovena della Regione F riu li-  
Venezia G iulia.

vole regresso. E ssa in fa tti nella  Val Torre 
h a  perduto  la  m aggioranza; e l’h a  per
d u ta  perchè la popolazione locale h a  ri
versato gran  num ero  di voti su candidati 
del luogo del P.S.D.I. e del P.S.I.».

Sofferm andosi sulla situazione della 
Val C anale, dove vive u n  consistente n u 
m ero di c ittad in i di p a rla ta  slovena, il 
Tedoldi h a  sostenuto che anche colà si 
è verificato qualcosa di nuovo e a ltam en
te significativo; ed in fa tti i risu lta ti avuti 
ne lla  c ita ta  Valle h an n o  ch iaram en te  di
m ostrato  che si s ta  cam m inando  su una  
nuova più  vantaggiosa strada.

E anche noi sappiam o come anche a 
Tarvisio  la  coalizzione di destra  che fino
ra  aveva governato il Com une a piacere, 
c reando anche certe difficili situazioni nei 
riguard i dell’elem ento etnico sloveno, h a  
perso la  m aggioranza.

Pacifico dunque che andando  avan ti di 
questo passo non  si debba a ffa tto  esclu
dere che pure ne lla  Val C anale in  un 
prossim o avvenire ci si trovi di fron te  
ad u n a  situazione n a tu ra lm en te  favorevole 
allo sviluppo della nostra  m inoranza  lin 
guistica.

Dopò aver analizzato la situazione di 
estrem o disagio economico e sociale esi
sten te  tu tto ra  nei te rrito ri della provincia 
di U dine ab ita ti da  c ittad in i di p a rla ta  
slovena, l ’oratore, molto opportunam ente, 
h a  ritenu to  u tile  indugiare  sulle prossim e 
elezioni am m in istra tive , Egli in fa tt i , a 
u n  certo punto , h a  detto :

«Vi voglio o ra  in tra tten ere  sulle prossi
m e elezioni am m inistra tive che dovreb
bero aver luogo ne ll’au tu n n o  di quest’an 
no. Ebbene, io penso che anche queste 
elezioni, specie se si svolgeranno nel ta r
do au tu n n o  quando cioè avrem o in  casa 
u n  buon contingente di em igranti, verran
no ad  assum ere u n a  grandissim a im por
tanza .

Se i nostri elettori in fa tti voteranno con 
lo stesso criterio, con la  stessa intelligen
za e con la stessa coscienza con cui h a n 
no votato  nelle recenti consultazioni re
gionali, si può s ta r  certi che avrem o dei 
risu lta ti n e ttam en te  positivi, tan to  p iù  se 
la cam pagna elettorale verrà  condotta sot

to l’insegna dell’u n ità  e della com pren
sione.

E’ pacifico che se dei candidati locali, 
a ttaccati senza riserve con effettivo am ore 
a lla  p ropria  te rra , alla p ropria linqua 
ed alle proprie tradizioni, riusciranno  a 
inserirsi, cioè ad  essere eletti, nelle varie 
A m m inistrazioni com unali, p iù  di qualche 
cosa po trà  cam biare in  meglio ed, in  p a rti
colare, o ltre a ll’ausp icata  rinasc ita  econo
m ica di ogni valle e convalle, la  situazio
ne scolastica in  quanto appunto  con la 
scuola si può garan tire  la  con tinu ità  della 
n ostra  p a rla ta  e perm ettere  il m an ten i
m ento e lo sviluppo della cu ltu ra ; fa tto ri 
questi necessari per im pedire il processo di 
assim ilazione in  atto, processo che con tra
sta  con i d iritti sanciti da lla  Costituzione 
ita lian a  e anche dallo S ta tu to  Speciale 
della Regióne, d iritti che vengono rispet
ta ti e tu te la ti in  ogni Paese civile e demo
cratico».

In  m erito a lla  scuola, l’oratore è stato  
parim enti esplicito:

«Qui non  si è m ai fatto  n ien te  perchè 
venga im partito  l’insegnam ento  anche nel
la lingua m aterna.

Perchè, io m i domando, non  si fa  que
sto?

Io so che in  parecchie località della Sla
via F riu lan a  si pagano degli insegnanti 
ita lian i che fanno  lezione soltanto  a tre  o 
quattro  bam bini. Non basta : ci sono loca
lità che non  raggiungendo il num ero  suf
ficiente di alm eno 4 a lunn i per fa r  fun 
zionare la  scuola, si è provveduto a fa r  ve
n ire  da lon tane  regioni degli in segnanti 
con alm eno due o tre  figlioli da  im m et
tere nella  scuola in  modo da  fa r la  diven
ta re  funzionante  per il raggiunto  lim ite 
di presenze.

In fa tti con i due o tre  a lunn i del luogo 
e i due o tre  g iunti assiem e a ll’insegnan
te è sta to  risolto in  loco il problem a del
l’insegnam ento.

Ebbene io vi dico che se io stesso cri
terio  venisse adottato  nei riguard i di co
loro che desideranno anche l’insegnam en

to della lingua m aterna , di scuole dove si 
insegnerebbe anche lo sloveno ne potreb
bero sorgere parecchie da no i: sia  nella  
S lavia F riu lana , che h a  più esigenze, che 
nella Val R esia e ne lla  Val Canale. Ed 
ecco la ragione per cui bisogna battersi 
con la  necessaria energia affinchè la leg
ge sulle scuole con lingua d ’istruzione slo
vena venga estesa anche ai territo ri del
la  provincia di Udine».

U ltim ata la  discussione generale, che è 
sta ta  o rd ina ta  e laboriosa, ed accettate al
cune m odifiche apportate  allo S tatu to  
dell’Associazione ed illu stra te  dal dr. Pie
tro  Sancin  di Gorizia, l ’Assemblea h a  ap
provato a ll’u nan im ità  due im portan ti do
cum enti e p recisam ente: 1. «Mozione del
l’Associazione in  m erito  alla situazione 
della C om unità slovena in Ita lia» ; 2. «Ap
pello ai rapp resen tan ti della m inoranza 
slovena in  Ita lia , alle organizzazioni del
la  stessa m inoranza e ai P a rtiti in  cui m i
litano c ittad in i di lingua slovena» (per 
m ancanza di spazio pubblichiam o in p ri
m a pag ina  i due docum enti nella  sola ver
sione slovena rim andando  al prossimo 
num ero la  versione ita lia n a ) , quindi h a  
proceduto alle elezioni per il rinnovo del 
Com itato Esecutivo il quale, subito riun i
tosi, h a  eletto a P residente Boris Race, a 
Vice P residenti dr. P eter Sancin , ing. Jo
sip Pečenko e Izidor P red an ; a  Segretario 
Bogo Sam sa ed a  C onsegretario G orazd 
Vesel; a  Capo delle Comm issioni: per la 
scuola Drago Pahor, per la  stam pa ing. 
S tanislav  Renko, per il settore culurale 
Edvin Švab, per il settore politico-am mini
strativo  Igor K osm ina, per il settore eco
nomico a w . Angel K u k an ja  e per la  Com
missione della B eneška S lovenija (Slavia 
F riu lan a ) dr. P eter Sancin.

P rim a della conclusione dei laveri e pre
cisam ente p rim a di d a r corso alle votazio
ni, è s ta ta  anche ud ita  e approvata la di
ligente relazione fa tta  dal prof. Andrej 
B udal P residente del Com itato di Con
trollo (P robiviri). v. o.

Il 21 luglio s c a d o no I termi

Indennizzo agli ex 
deportati in G e n i a
R iteniam o di fare  cosa utile  nel rie! 

dare  i term ini della legge per gli inde 
mzzi. a  c ittad in i ita lian i colpiti da misu 
di persecuzione naziste, legge n. 2334 pii 
b licata  sulla G azzetta Ufficiale n. 16 i 
21.1.1964. In  base a  questo decreto le i 
m ande per ottenere la liquidazione delit 
dennizzo devono essere presen tate  al 11 
r.istero del tesoro entro il 21.7.1964 e nel 
stessa vanno indicati, oltre le generali [ 
ed il domicilio del richiedente, i segue« 
ciati : luogo e data  della ca ttu ra  ; espa 
zione som m aria dei motivi che determin 
reno la c a ttu ra ; luogo e denominazioi 
del campo o dei cam pi di deportaziol# 
d ata  di rim patrio ; da ta  effettiva o p« 
sun ta  della m orte per i deceduti in  stai 
di deportazione o a  causa dì essa. La 6 
m anda, se p resen ta ta  dal deportato, del 
essere corredata  dai seguenti dccumenl 
certificato a ttestan te  che il richiedente ai 
data  della deportazione era  cittadino il 
liano ; ogni docum ento atto  a comprova 
il fa tto  della ca ttu ra , della deportaziol 
e del motivo che lo h a  determ inato, qua 
l’attestazione di reduce della deportaziol 
rilasc ia ta  dal prefetto  ai sensi dell’art. 
del decreto luogotenenziale 14 febbrai 
1946, n . 27, o le d ichiarazioni rilasciate fi 
gli E n ti ind icati ne ll’art. 13; d ich ia ra i 
ne  di non  aver percepito, nè direttameli . , 
nè  ind irettam ente, a lcuna som ma a tit»f ' , 
di indennizzo da parte  della Repubblic 1 
Federale di G erm ania. Tale dichiarazio» : 
deve essere red a tta  a term ini dell’art. 
del decreto del P residente della Repubb1 
ca 2 agosto 1957, n. 678. Se la domani* 
è p resen ta ta  dagli eredi deve essere cor!* 
da ta  anche dai seguenti docum enti : sta* 
di fam ig lia ; certificato di m orte del d* 
portato  deceduto dopo la sua liberazione 
docum ento com provante che il decesso 
avvenuto a causa della deportazione; atl 
notorio  .oppure dichiarazione sostituti* 
di esso ai sensi dell’art. 7 del decreto à‘ 
P residente della Repubblica 2 agosto 195 
n. 678, resa  e sottoscritta da ll’interessat 
da  cui risu lti che non  esistono a ltri aver.'- 
d iritto  di grado preferenziale in  confo1 
m ità a  quanto  stabilito da ll’art. 4.

La som m a versata  dal Governo dell1 ; 
Repubblica Federale di G erm ania al &  
verno italiano  a  titolo di riparazione m0 
rale  a  favore di c ittad in i ita lian i che f« 
rono vittim e della deportazione per raffi1 
ni di razza, fede o ideologia, sarà  riparti* 
fra  i beneficiari.

H anno  diritto  alla  suddetta  riparazi« 
ne coloro i quali, in  qualunque circosta« 
za e ovunque si trovassero, anche fuo1 
del territo rio  dello Stato, furono deport» 
ti per le ragioni suddette, nei cam pi <4 
concentram ento  nazisti per avere:

a) com piuto a tti relativi a lla  lo tta di * 
berazione ;

b) svolto a ttiv ità  politica in  contras* 
con le direttive del regim e fascista e del* 
forze tedesche di occupazione;

c) appartenu to  a  partiti politici viet«1 . 
dai regim i nazis ta  e fascista ;

d) compiuto m anifestazioni o a tti di p«® 
testa  contro il regime fascista o contro 1 
forze tedesche di occupazione;

f) subito ca ttu ra  in  occasione di rasre: ' 
lam enti, scioperi o azioni di rappresagli9 1

g) subito persecuzioni per ragioni rà* ] 
ziali. s

H anno  ugualm ente diritto  alla  s u d d e t t  |  
riparazione gli in te rn a ti m ilitari e i lav1 
ra to ri non  volontari in  G erm ania che, * 
seguito ad atto  di resistenza o ritem*1; 
tale o per a tti considerati di sabotaggi 
a lla  produzione tedesca, vennero trasferì1' 
nei cam pi di concentram ento nazisti.

L’esam e delle dom ande deve essere ul« 
m ato  da lla  Commissione entro  un  ah1® 
dalla  scadenza del term ine di presen19 
zione; en tro  i due mesi successivi verrà1' 
no redatti gli elenchi delle dom ande 9® 
colte, distinguendo i beneficiari dell'indù' 
nìzzo in  superstiti e fam iliari dei de«® 
duti. Gli elenchi sa ranno  pubblicati, 11 
u n a  sola volta, ne lla  G azzetta Ufficiale 
contro le loro risu ltanze potrà essere p(l 
sen tato  ricorso, en tro  tren ta  giorni d a ', 
pubblicazione, al M inistero del tesoro 
deciderà con provvedim ento 'definiti’' 
nel term ine di tre  mesi.

_______________________________S\

Quello che ha dello il 
rappresentante dell’udinese
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MAŽEROLE (M aserolis): Incontro tra l ’antico e il moderno.

V E T R O R E S I N A
u d i n e  i t  a  I y

« SINTOBLINDA » je  c is terna  močne konstrukcije izdelana 
iz m as poliestera s steklenim  vlaknom . Izdelana  je iz enega 
sam ega » m onolitičnega « kosa. P ritrjeva ln i deli in  oblò iz 
nerjavečega jekla.

K arak te ris tika  te  cisterne je  n je n a  čvrstost združena s pri- 
rodno lahkoto. N jena  b ru tto  težina je 2 do 4% od netto  fežine. 
Se lahko pere in  steriliz ira  in  je  zato zelo h ig ien ična in  vzdrži 
tem peratu re od — 50 do +150° Celzija.

K apac ite ta  c is tern : od 1.000 do 30.000 litrov.

Izvoz cistern „SINTOBLINDA„  
za  Jugoslavijo  dobavlja tvrdka

ipiiaiaimcep©
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